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I

(Aktai, kuriuos skelbti privaloma)

KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1305/2005

2005 m. rugpjūčio 10 d.

nustatantis kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo vertes, kad būtų galima nustatyti
įvežimo kainą

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1994 m. gruodžio 21 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 3223/94 dėl vaisių ir daržovių importo taisyklių (1),
ypač į jo 4 straipsnio 1 dalį,

kadangi:

(1) Vadovaujantis Urugvajaus raundo daugiašalių prekybos
derybų rezultatais Reglamentas (EB) Nr. 3223/94 numato
kriterijus, pagal kuriuos Komisija nustato standartines
importo vertes iš trečiųjų šalių importuojamiems jo
priede išvardintiems produktams ir laikotarpiams.

(2) Laikantis aukščiau nurodytų kriterijų, standartinės
importo vertės turi būti nustatytos tokios, kaip nurodyta
šio reglamento priede,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 3223/94 4 straipsnyje nurodytos standar-
tinės importo vertės nustatomos šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugpjūčio 11 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 10 d.

Komisijos vardu
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generalinis direktorius žemės ūkio ir
kaimo plėtros reikalams
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(1) OL L 337, 1994 12 24, p. 66. Reglamentas su paskutiniais
pakeitimais, padarytais Reglamentu (EB) Nr. 1947/2002 (OL L 299,
2002 11 1, p. 17).



PRIEDAS

prie 2005 m. rugpjūčio 10 d. Komisijos reglamento, nustatančio kai kurių vaisių ir daržovių standartines importo
vertes, kad būtų galima nustatyti įvežimo kainą

(EUR/100 kg)

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė

0702 00 00 096 23,8
999 23,8

0707 00 05 052 44,5
999 44,5

0709 90 70 052 47,7
999 47,7

0805 50 10 388 62,8
524 56,2
528 62,9
999 60,6

0806 10 10 052 64,7
204 57,3
220 129,9
624 180,9
999 108,2

0808 10 80 388 74,8
400 81,8
404 81,9
508 54,6
512 58,9
528 71,7
720 54,5
804 73,7
999 69,0

0808 20 50 052 99,9
388 63,1
512 13,9
528 37,8
999 53,7

0809 30 10, 0809 30 90 052 95,8
999 95,8

0809 40 05 508 43,6
624 63,6
999 53,6

(1) Šalių nomenklatūra yra nustatyta Komisijos Reglamentu (EB) Nr. 750/2005 (OL L 126, 2005 5 19, p. 12). Kodas „999“ žymi „kitą
kilmę“.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1306/2005

2005 m. rugpjūčio 10 d.

dėl nuolatinio konkurso perparduoti Bendrijos rinkoje Belgijos intervencinės agentūros saugomą
baltąjį cukrų paskelbimo

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2001 m. birželio 19 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1260/2001 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkų organiza-
vimo (1), ypač į jo 9 straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) Belgija turi baltojo cukraus intervencinių atsargų. Tenki-
nant rinkos poreikius, Belgijos intervencinės agentūros
turimas baltojo cukraus atsargas, priimtas intervencijai
iki 2005 m. kovo 31 d., pateikti į vidaus rinką.

(2) Tokiam pardavimui reikėtų taikyti 2001 m. birželio 27 d.
Komisijos reglamentą (EB) Nr. 1262/2001, nustatantį
išsamias Tarybos reglamento (EB) Nr. 1260/2001
nuostatų dėl intervencinių agentūrų vykdomo cukraus
supirkimo ir pardavimo įgyvendinimo taisykles (2).
Prireikus reikėtų nukrypti nuo to reglamento ir nustatyti
kai kurias konkrečias tvarkos taisykles.

(3) Siekiant atsižvelgti į padėtį Bendrijos rinkoje, reikėtų
numatyti nuostatą, pagal kurią Komisija nustatytų
mažiausią pardavimo kiekviename daliniame konkurse
kainą.

(4) Belgijos intervencinė agentūra turėtų pranešti Komisijai
apie gautus pasiūlymus. Pareiškėjų nereikėtų nurodyti.

(5) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Cukraus
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Belgijos intervencinė agentūra nuolatinio konkurso būdu
pateikia parduoti Bendrijos vidaus rinkoje bendrą 52 000 tonų
saugomo baltojo cukraus, priimto intervencijai iki 2005 m.
kovo 31 d., kiekį.

2 straipsnis

1. 1 straipsnyje numatytas konkursas ir pardavimas vyksta
laikantis Reglamento (EB) Nr. 1262/2001 nuostatų, išskyrus
tuos atvejus, kai šiame reglamente numatyta kitaip.

2. Nukrypstant nuo Reglamento (EB) Nr. 1262/2001 22
straipsnio 2 ir 3 dalies, Belgijos intervencinė agentūra parengia
pranešimą apie konkursą ir jį paskelbia ne vėliau negu likus
aštuonioms dienoms iki pasiūlymų teikimo pradžios.

Šiame pranešime visų pirma nurodomos konkurso sąlygos.

Prieš paskelbiant, pranešimas ir visi jo pakeitimai nusiunčiami
Komisijai.

3 straipsnis

Mažiausias kiekvieno dalinio konkurso pasiūlymas – 250 tonų.

4 straipsnis

1. Pasiūlymai pirmajam daliniam konkursui pradedami teikti
2005 m. rugpjūčio 19 d. ir baigiami teikti 2005 m. rugpjūčio
25 d. 9 val. Briuselio laiku.

Pasiūlymų pateikimo antrajam ir vėlesniems daliniams konkur-
sams terminas prasideda pirmąją darbo dieną po to, kai baigiasi
atitinkamas ankstesnis terminas. Jie baigiami teikti 9 val. Briu-
selio laiku:

— 2005 m. rugsėjo 8 d., 15 d., 22 d. ir 29 d.,

— 2005 m. spalio 6 d., 13 d., 20 d. ir 27 d.

2. Pasiūlymai turi būti pateikti Belgijos intervencinei agen-
tūrai:

Bureau d’intervention et de restitution belge
Rue de Trèves 82
B-1040 Bruxelles
Tel. (32-2) 287 24 11
Faks (32-2) 287 25 24.

5 straipsnis

Nukrypstant nuo Reglamento (EB) Nr. 1262/2001 28 straipsnio
1 dalies a punkto, kiekvienas pareiškėjas pateikia konkurso
užstatą – 20 EUR už 100 kg baltojo cukraus.

LT2005 8 11 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 208/3

(1) OL L 178, 2001 6 30, p. 1. Reglamentas su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Komisijos reglamentu (EB) Nr. 39/2004 (OL L 6,
2004 1 10, p. 16).

(2) OL L 178, 2001 6 30, p. 48.



6 straipsnis

Belgijos intervencinė agentūra praneša Komisijai apie gautus
pasiūlymus per dvi valandas nuo teikimo termino, nustatyto 4
straipsnio 1 dalyje, pabaigos.

Kas pareiškėjai – nenurodoma.

Apie pateiktas paraiškas pranešama elektroniniu būdu, naudo-
jant priede pateiktą formą.

Jeigu pasiūlymų nebuvo pateikta, valstybė narė apie tai praneša
Komisijai per tą patį laiką.

7 straipsnis

1. Komisija nustato mažiausią pardavimo kainą arba
nusprendžia nepriimti pasiūlymų remdamasi Reglamento (EB)
Nr. 1260/2001 42 straipsnio 2 dalyje nurodyta tvarka.

2. Jeigu suteikus teisę už mažiausią pardavimo kainą, nusta-
tytą 1 dalyje, viršijamas esamas kiekis, ta suteikta teisė sumaži-
nama atsižvelgiant į dar turimą kiekį.

Jeigu suteikus teises visiems pareiškėjams, siūlantiems tą pačią
kainą, viršijamas esamas kiekis, turimas kiekis paskirstomas taip:

a) padalijant atitinkamiems pareiškėjams, proporcingai kiek-
vieno iš jų pasiūlymuose nurodytam visam kiekiui; arba

b) proporcingai paskirstant atitinkamiems pareiškėjams,
remiantis kiekvienam iš jų nustatytu maksimaliu kiekiu
tonomis; arba

c) traukiant burtus.

8 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 10 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė

LTL 208/4 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2005 8 11



PRIEDAS

Nuolatinis konkursas perparduoti Belgijos intervencinės agentūros saugomas 52 000 tonų baltojo cukraus

Forma (*)

6 straipsnyje nurodyta pranešimo Komisijai forma

(Reglamento (EB) Nr. 1306/2005)

1 2 3 4

Pareiškėjų numeravimas Partijos Nr. Kiekis
(t)

Pasiūlymo kaina
EUR/100 kg

1

2

3

ir t. t.

(*) Siųsti faksu šiuo numeriu +32 2 292 10 34.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1307/2005

2005 m. rugpjūčio 10 d.

dėl nuolatinio konkurso perparduoti Bendrijos rinkoje Prancūzijos intervencinės agentūros saugomą
baltąjį cukrų paskelbimo

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2001 m. birželio 19 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1260/2001 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkų organiza-
vimo (1), ypač į jo 9 straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) Prancūzija turi baltojo cukraus intervencinių atsargų.
Tenkinant rinkos poreikius, Prancūzijos intervencinės
agentūros turimas baltojo cukraus atsargas, priimtas
intervencijai iki 2005 m. kovo 31 d., pateikti į vidaus
rinką.

(2) Tokiam pardavimui reikėtų taikyti 2001 m. birželio 27 d.
Komisijos reglamentą Nr. 1262/2001, nustatantį išsamias
Tarybos reglamento (EB) Nr. 1260/2001 nuostatų dėl
intervencinių agentūrų vykdomo cukraus supirkimo ir
pardavimo įgyvendinimo taisykles (2). Prireikus reikėtų
nukrypti nuo to reglamento ir nustatyti kai kurias
konkrečias tvarkos taisykles.

(3) Siekiant atsižvelgti į padėtį Bendrijos rinkoje, reikėtų
numatyti nuostatą, pagal kurią Komisija nustatytų
mažiausią pardavimo kiekviename daliniame konkurse
kainą.

(4) Prancūzijos intervencinė agentūra turėtų pranešti Komi-
sijai apie gautus pasiūlymus. Pareiškėjų nereikėtų nuro-
dyti.

(5) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Cukraus
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Prancūzijos intervencinė agentūra nuolatinio konkurso būdu
pateikia parduoti Bendrijos vidaus rinkoje bendrą 136 340
tonų saugomo baltojo cukraus, priimto intervencijai iki 2005
m. kovo 31 d., kiekį.

2 straipsnis

1. 1 straipsnyje numatytas konkursas ir pardavimas vyksta
laikantis Reglamento (EB) Nr. 1262/2001 nuostatų, išskyrus
tuos atvejus, kai šiame reglamente numatyta kitaip.

2. Nukrypstant nuo Reglamento (EB) Nr. 1262/2001 22
straipsnio 2 ir 3 dalies, Prancūzijos intervencinė agentūra
parengia pranešimą apie konkursą ir jį paskelbia ne vėliau
negu likus aštuonioms dienoms iki pasiūlymų teikimo pradžios.

Šiame pranešime visų pirma nurodomos konkurso sąlygos.

Prieš paskelbiant, pranešimas ir visi jo pakeitimai nusiunčiami
Komisijai.

3 straipsnis

Mažiausias kiekvieno dalinio konkurso pasiūlymas – 250 tonų.

4 straipsnis

1. Pasiūlymai pirmajam daliniam konkursui pradedami teikti
2005 m. rugpjūčio 19 d. ir baigiami teikti 2005 m. rugpjūčio
25 d. 9 val. Briuselio laiku.

Pasiūlymų pateikimo antrajam ir vėlesniems daliniams konkur-
sams terminas prasideda pirmąją darbo dieną po to, kai baigiasi
atitinkamas ankstesnis terminas. Jie baigiami teikti 9 val. Briu-
selio laiku:

— 2005 m. rugsėjo 8 d., 15 d., 22 d. ir 29 d.,

— 2005 m. spalio 6 d., 13 d., 20 d. ir 27 d.

2. Pasiūlymai turi būti pateikti Prancūzijos intervencinei
agentūrai:

Fonds d’intervention et de régularisation du marché du sucre
Bureau de l’intervention
21, Avenue Bosquet
F-75007 Paris
Tel. (33) 144 18 23 37
Faks. (33) 144 18 20 08.
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5 straipsnis

Nukrypstant nuo Reglamento (EB) Nr. 1262/2001 28 straipsnio
1 dalies a punkto, kiekvienas pareiškėjas pateikia konkurso
užstatą – 20 EUR už 100 kg baltojo cukraus.

6 straipsnis

Prancūzijos intervencinė agentūra praneša Komisijai apie gautus
pasiūlymus per dvi valandas nuo teikimo termino, nustatyto 4
straipsnio 1 dalyje, pabaigos.

Kas pareiškėjai – nenurodoma.

Apie pateiktas paraiškas pranešama elektroniniu būdu, naudo-
jant priede pateiktą formą.

Jeigu pasiūlymų nebuvo pateikta, valstybė narė apie tai praneša
Komisijai per tą patį laiką.

7 straipsnis

1. Komisija nustato mažiausią pardavimo kainą arba
nusprendžia nepriimti pasiūlymų remdamasi Reglamento (EB)
Nr. 1260/2001 42 straipsnio 2 dalyje nurodyta tvarka.

2. Jeigu suteikus teisę už mažiausią pardavimo kainą, nusta-
tytą 1 dalyje, viršijamas esamas kiekis, ta suteikta teisė sumaži-
nama atsižvelgiant į dar turimą kiekį.

Jeigu suteikus teises visiems pareiškėjams, siūlantiems tą pačią
kainą, viršijamas esamas kiekis, turimas kiekis paskirstomas taip:

a) padalijant atitinkamiems pareiškėjams, proporcingai kiek-
vieno iš jų pasiūlymuose nurodytam visam kiekiui; arba

b) proporcingai paskirstant atitinkamiems pareiškėjams,
remiantis kiekvienam iš jų nustatytu maksimaliu kiekiu
tonomis; arba

c) traukiant burtus.

8 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 10 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė

LT2005 8 11 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 208/7



PRIEDAS

Nuolatinis konkursas perparduoti Prancūzijos intervencinės agentūros saugomas 136 340 tonų baltojo cukraus

Forma (*)

6 straipsnyje nurodyta pranešimo Komisijai forma

(Reglamento (EB) Nr. 1307/2005)

1 2 3 4

Pareiškėjų
numeravimas Partijos Nr. Kiekis

(t)
Pasiūlymo kaina
EUR/100 kg

1

2

3

ir t. t.

(*) Siųsti faksu šiuo numeriu +32 2 292 10 34.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1308/2005

2005 m. rugpjūčio 10 d.

dėl nuolatinio konkurso perparduoti Bendrijos rinkoje Švedijos intervencinės agentūros turimą
žaliavinį cukrų paskelbimo

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 2001 m. birželio 19 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1260/2001 dėl bendro cukraus sektoriaus rinkų organiza-
vimo (1), ypač į jo 9 straipsnio 3 dalį,

kadangi:

(1) Švedija turi žaliavinio cukraus intervencinių atsargų.
Tenkinant rinkos poreikius, Švedijos intervencinės agen-
tūros turimas žaliavinio cukraus atsargas, priimtas inter-
vencijai iki 2005 m. kovo 31 d., reikia pateikti į vidaus
rinką.

(2) Tokiam pardavimui reikėtų taikyti 2001 m. birželio 27 d.
Komisijos reglamentą (EB) Nr. 1262/2001, nustatantį
išsamias Tarybos reglamento (EB) Nr. 1260/2001
nuostatų dėl intervencinių agentūrų vykdomo cukraus
supirkimo ir pardavimo įgyvendinimo taisykles (2). Jei
būtina, reikia nukrypti nuo to reglamento ir nustatyti
kai kurias konkrečias tvarkos taisykles.

(3) Siekiant atsižvelgti į padėtį Bendrijos rinkoje, reikėtų
numatyti nuostatą, pagal kurią Komisija kiekviename
daliniame konkurse nustatytų mažiausią pardavimo
kainą.

(4) Švedijos intervencinė agentūra turėtų pranešti Komisijai
apie gautus pasiūlymus. Konkurso dalyvių nereikėtų
nurodyti.

(5) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Cukraus
vadybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Švedijos intervencinė agentūra nuolatinio konkurso būdu
pateikia parduoti Bendrijos vidaus rinkoje 59 038 tonas turimo
žaliavinio cukraus, priimto intervencijai iki 2005 m. kovo 31 d.

2 straipsnis

1. 1 straipsnyje numatytas konkursas ir pardavimas vyksta
laikantis Reglamento (EB) Nr. 1262/2001 nuostatų, išskyrus
tuos atvejus, kai šiame reglamente numatyta kitaip.

2. Nukrypstant nuo Reglamento (EB) Nr. 1262/2001 22
straipsnio 2 ir 3 dalių, Švedijos intervencinė agentūra parengia
pranešimą apie konkursą ir jį paskelbia ne vėliau nei likus
aštuonioms dienoms iki pasiūlymų teikimo pradžios.

Šiame pranešime visų pirma nurodomos konkurso sąlygos.

Prieš paskelbiant, pranešimas ir visi jo pakeitimai nusiunčiami
Komisijai.

3 straipsnis

Mažiausias kiekvieno dalinio konkurso pasiūlymas – 250 tonų.

4 straipsnis

1. Pasiūlymai pirmajam daliniam konkursui pradedami teikti
2005 m. rugpjūčio 19 d. ir baigiami teikti 2005 m. rugpjūčio
25 d. 9 val. Briuselio laiku.

Pasiūlymų pateikimo antrajam ir vėlesniems daliniams konkur-
sams terminas prasideda pirmąją darbo dieną po to, kai baigiasi
atitinkamas ankstesnis terminas. Pasiūlymai teikiami iki 9 val.
Briuselio laiku:

— 2005 m. rugsėjo 8 d., 15 d., 22 d. ir 29 d.,

— 2005 m. spalio 6 d., 13 d., 20 d. ir 27 d.

2. Pasiūlymai turi būti pateikti Švedijos intervencinei agen-
tūrai:

Statens jordbruksverk
Vallgatan 8
S-55182 Jönköping
Tel. (46-36) 15 50 00
Faksas. (46-36) 19 05 46.

5 straipsnis

Nukrypstant nuo Reglamento (EB) Nr. 1262/2001 28 straipsnio
1 dalies a punkto, kiekvienas konkurso dalyvis pateikia
konkurso užstatą – 20 EUR už 100 kg žaliavinio cukraus.
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6 straipsnis

Švedijos intervencinė agentūra praneša Komisijai apie gautus
pasiūlymus per dvi valandas nuo pasiūlymų pateikimo termino,
nustatyto 4 straipsnio 1 dalyje, pabaigos.

Konkurso dalyviai nenurodomi.

Apie pateiktus pasiūlymus pranešama elektroniniu būdu, naudo-
jant priede pateiktą formą.

Jeigu pasiūlymų nebuvo pateikta, valstybė narė apie tai praneša
Komisijai per tą patį laiką.

7 straipsnis

1. Komisija nustato mažiausią pardavimo kainą arba
nusprendžia nepriimti pasiūlymų remdamasi Reglamento (EB)
Nr. 1260/2001 42 straipsnio 2 dalyje nurodyta tvarka.

2. Jeigu konkurso laimėtojui suteikus teisę pirkti už
mažiausią kainą, nustatytą remiantis 1 dalimi, viršijamas turimas

kiekis, konkurso laimėtojui parduodamas kiekis sumažinamas
atsižvelgiant į turimą kiekį.

Jeigu konkurso laimėtojais paskelbus visus dalyvius, siūlančius tą
pačią kainą, viršijamas turimas kiekis, šis kiekis paskirstomas
taip:

a) padalijant turimą kiekį atitinkamiems konkurso dalyviams,
proporcingai kiekvieno iš jų pasiūlymuose nurodytam
visam kiekiui; arba

b) paskirstant turimą kiekį atitinkamiems konkurso dalyviams,
remiantis kiekvienam iš jų nustatytu maksimaliu kiekiu
tonomis; arba

c) traukiant burtus.

8 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 10 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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PRIEDAS

Nuolatinis konkursas perparduoti Švedijos intervencinės agentūros turimas 59 038 tonas žaliavinio cukraus

Forma (*)

6 straipsnyje nurodyta pranešimo Komisijai forma

(Reglamentas (EB) Nr. 1308/2005)

1 2 3 4

Konkurso dalyvių numeravimas Partijos Nr. Kiekis
(t)

Pasiūlymo kaina
EUR/100 kg

1

2

3

ir t. t.

(*) Siųsti faksu šiuo numeriu: (32-2) 292 10 34.
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1309/2005

2005 m. rugpjūčio 10 d.

iš dalies keičiantis Reglamentą (EB) Nr. 3199/93 dėl visiško etilo alkoholio denatūravimo procedūrų
tarpusavio pripažinimo atleidimo nuo akcizų tikslais

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1992 m. spalio 19 d. Tarybos direktyvą
Nr. 92/83/EEB dėl akcizų už alkoholį ir alkoholinius gėrimus
struktūrų suderinimo (1), ypač į jos 27 straipsnio 4 dalį,

kadangi:

(1) Komisijos reglamente (EB) Nr. 3199/93 (2) numatyta, kad
denatūrantai, naudojami kiekvienoje valstybėje narėje
visiškam etilo alkoholio denatūravimui pagal Direktyvos
Nr. 92/83/EEB 27 straipsnio 1 dalies a punktą, turi būti
nurodyti šio reglamento priede.

(2) Pagal Direktyvos 92/83/EEB 27 straipsnio 1 dalies a
punktą reikalaujama, kad valstybės narės neapmokestintų
akcizais alkoholio, kuris buvo visiškai denatūruotas pagal
bet kurios valstybės narės reikalavimus, jeigu apie tokius
reikalavimus buvo tinkamai pranešta ir jeigu jie buvo
priimti pagal to straipsnio 3 ir 4 dalyse įtvirtintas
nuostatas.

(3) Kipras, Čekijos Respublika, Estija, Vengrija, Latvija,
Lietuva, Malta, Lenkija, Slovakija ir Slovėnija pranešė
kokius denatūrantus ketina naudoti.

(4) 2004 m. gegužės 1 d. Komisija minėtus pranešimus
perdavė kitoms valstybėms narėms.

(5) Buvo gauta prieštaravimų dėl praneštų reikalavimų.

(6) Todėl Reglamentą (EB) Nr. 3199/93 reikėtų atitinkamai iš
dalies pakeisti.

(7) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Akcizo
mokesčių komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EB) Nr. 3199/93 priedas iš dalies keičiamas taip,
kaip nurodyta šio reglamento priede.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 10 d.

Komisijos vardu
László KOVÁCS

Komisijos narys
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PRIEDAS

Reglamento (EB) Nr. 3199/93 priedas papildomas šiomis dalimis:

„Kipras

100 litrų etilo alkoholio,

5 litrai denatūruojančio metanolio,

0,5 litro naftos alyvos (žibalo),

2 cm3 (kubiniai centimetrai) metileno mėlynojo (metileno violetinio).

„Denatūruojantis metanolis“ yra:

a) grynas metanolis, į kurį buvo įdėta ne mažiau kaip 1 % tūrio piridino,

arba

b) medžio spiritas, į kurį buvo įdėta ne mažiau kaip 0,25 % tūrio piridino.

Čekijos Respublika

Hektolitrui grynojo alkoholio:

1) — 1 gramas denatonio benzoato,

— 0,2 litro tiofeno,

— 1 litras metiletilketono (butanono) ir

— 0,2 gramo metileno mėlynojo (CI bazinio mėlynojo 52015);

2) — 0,4 litro solventnaftos,

— 0,2 litro žibalo ir

— 0,1 litro techninio benzino.

Estija

Hektolitrui etilo alkoholio:

1) 2 litrai metiletilketono ir 3 litrai metilizobutilketono;

2) 2 litrai acetono ir 3 litrai metilizobutilketono;

3) 3 litrai acetono ir 2 gramai denatonio benzoato.

Vengrija

Alkoholiniai produktai laikomi denatūruotu alkoholiu (gautu denatūravimo būdu), jei pagal grynojo etilo alkoholio
kiekį jie turi bent:

a) 2 % masės metiletilketono, 3 % masės metilizobutilketono ir 0,001 % masės denatonio benzoato,

arba

b) 1 % masės metiletilketono ir 0,001 % masės denatonio benzoato,

arba

c) 2 % masės izopropilo alkoholio, 1 % masės tret-butilo alkoholio ir 0,001 procento masės denatonio benzoato,
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o jo stiprumas pagal tūrį yra ne mažesnis kaip 92 % tūrio.

Cheminės medžiagos gali būti priskirtos denatūruojančioms cheminėms medžiagoms tik tuo atveju, jei jų kokybė yra
patvirtinta analizės sertifikatais.

Latvija

Mažiausias kiekis 100 litrų spirito:

1) Šių medžiagų mišinio:

— izopropilo alkoholio 9 litrai,

— acetono 1 litras,

— metileno mėlynojo arba timolio mėlynojo arba kristalinio violetinio 0,4 gramo;

2) Benzino arba žibalo ne mažiau kaip 5 litrai ir nedaugiau kaip 7 litrai;

3) Šių medžiagų mišinio:

— metiletilketono 2 litrai,

— metilizobutilketono 3 litrai;

4) Šių medžiagų mišinio:

— acetono arba izopropilo alkoholio 3 litrai,

— denatonio benzoato 2 gramai;

5) Etilacetato 10 litrų.

Lietuva

Etilo alkoholio rūšis (tipas) Denatūrantai Denatūrantų kiekis hektolitrui
grynojo alkoholio

Etilo alkoholis arba aldehidinė etilo alkoholio frak-
cija arba distiliuota aldehidinė etilo alkoholio frak-
cija

Acetonas ir Denatonio
benzoatas

3 litrai
2 gramai

Malta

Mineralizuoti metilinti spiritai –

Bazinė dalis:

90 % tūr. etanolio,

9,5 % tūr. medžio spirito ir

0,5 % tūr. žaliojo piridino.

Į kurių 1 000 litrų pridedama:

— 3,75 litro naftos alyvos (žibalo) ir

— 1,50 ppm metilvioletinio.

Lenkija

Vienam hektolitrui grynojo alkoholio:

1) 0,75 litro metiletilketono, kurio sudėtis:

— 95–96 % masės metiletilketono,

— 2,5–3 % masės metilizopropilketono,
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— 1,5–2 % masės etilizoamilketono (5-metil-3-heptanono)

ir 0,25 litro piridino bazių;

2) Vienas litras metiletilketono, kurio sudėtis:

— 95–96 % masės metiletilketono,

— 2,5–3 % masės metilizopropilketono,

— 1,5–2 % masės etilizoamilketono (5-metil-3-heptanono)

ir vienas gramas denatonio benzoato.

Slovakija

Į vieną hektolitrą grynojo etilo alkoholio (1 hl a.) dedama:

a) 2 litrai metiletilketono,

3 litrai metilizobutilketono,

1 gramas denatonio benzoato ir

0,2 gramo metileno mėlynojo,

b) 1,5 litro pirminio benzino,

1,5 litro žibalo ir

2 gramai denatonio benzoato.

Hektolitras grynojo alkoholio (hl a.) – alkoholio esant 20 °C temperatūrai.

Slovėnija

Vienam hektolitrui grynojo etilo alkoholio:

— 1 580 g izopropilo alkoholio ir

— 790 g tret-butilo alkoholio, ir

— 0,79 g denatonio benzoato.“.

LT2005 8 11 Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 208/15



KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1310/2005

2005 m. rugpjūčio 10 d.

nustatantis minimalią išdžiovintų slyvų gamintojams mokėtiną kainą ir pagalbos džiovintų slyvų
gamybai dydį 2005–2006 prekybos metams

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1996 m. spalio 28 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 2201/96 dėl bendro perdirbtų vaisių ir daržovių produktų
rinkų organizavimo (1), ypač jo 6b straipsnio 3 dalį ir 6c
straipsnio 7 dalį,

kadangi:

(1) 2003 m. rugpjūčio 29 d. Komisijos reglamento (EB) Nr.
1535/2003, nustatančio išsamias Tarybos reglamento
(EB) Nr. 2201/96 dėl pagalbos perdirbtiems vaisių ir
daržovių produktams schemas taikymo taisyklių (2) 3
straipsnio 1 dalies d punkte nustatytos džiovintų slyvų
prekybos metų datos.

(2) 1999 m. kovo 3 d. Komisijos reglamento (EB) Nr.
464/1999, nustatančio išsamias Tarybos reglamento
(EB) Nr. 2201/96 dėl pagalbos priemonių džiovintoms
slyvoms (3) taikymo taisykles 3 straipsnyje yra nurodyti
produktai, kuriems nustatoma minimali kaina ir pagalba,
minėto reglamento 2 straipsnyje nurodomi šiems
produktams keliami reikalavimai.

(3) Todėl reikia nustatyti minimalią išdžiovintų slyvų kainą ir
pagalbos džiovintų slyvų gamybai dydį 2005–2006
prekybos metams, laikantis Reglamento (EB) Nr.
2201/96 atitinkamai 6b ir 6c straipsniuose numatytų
kriterijų.

(4) Šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Iš vaisių
ir daržovių pagamintų produktų vadybos komiteto
nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

2005–2006 prekybos metams Reglamento (EB) Nr. 2201/96 6a
straipsnio 2 dalyje minima minimali kaina yra 1 935,23 eurų už
toną išdžiovintų d’Ente slyvų gamintojo grynojo svorio.

2005–2006 prekybos metams pagal Reglamento (EB) Nr.
2201/96 6a straipsnio 1 dalį pagalbos gamybai suma yra
784,97 eurų už toną džiovinimui skirtų slyvų grynojo svorio.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 10 d.

Komisijos vardu
Mariann FISCHER BOEL

Komisijos narė
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1311/2005

2005 m. rugpjūčio 10 d.

dėl aukštos kokybės šviežios, atšaldytos ar sušaldytos galvijų mėsos importo licencijų išdavimo

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1999 m. gegužės 17 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1254/1999 dėl bendro galvijienos rinkos organizavimo (1),

atsižvelgdama į 1997 m. gegužės 27 d. Komisijos reglamentą
(EB) Nr. 936/97, atidarantį aukštos kokybės šviežios, atšaldytos
ir sušaldytos jautienos arba sušaldytos buivolų mėsos tarifines
kvotas ir numatantį tokių kvotų administravimą (2),

kadangi:

(1) Reglamento (EB) Nr. 936/97 4 ir 5 straipsnyje yra numa-
tytos paraiškų pateikimo sąlygos ir jo 2 straipsnio f
punkte nurodytos mėsos importo licencijų išdavimas.

(2) Reglamento (EB) Nr. 936/97 2 straipsnio f punkte
nurodytas 11 500 tonų aukštos kokybės šviežios, atšal-
dytos arba sušaldytos galvijienos, atitinkančios šiame
reglamente apibrežtus reikalavimus, kiekis gali būti
tam tikromis sąlygomis importuotas laikotarpiu nuo
2005 m. liepos 1 d. iki 2006 m. birželio 30 d.

(3) Reikia priminti, kad šio Reglamento numatytos licencijos
gali būti panaudotos per visą jų galiojimo laikotarpį tik
tuo atveju, jei laikomasi galiojančių veterinarinių normų,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

1. Visiškai patenkinamos visos paraiškos aukštos kokybės
šviežios, atšaldytos arba sušaldytos galvijienos, nurodytos Regla-
mento (EB) Nr. 936/97 2 straipsnio f punkte, importo licencijai
gauti, pateiktos nuo 2005 m. rugpjūčio 1 d. iki 5 d.

2. Laikantis Reglamento (EB) Nr. 936/97 5 straipsnio
nuostatų, per 2005 m. rugsėjo mėnesio pirmąsias penkias
dienas paraiškos licencijoms gauti gali būti pateiktos
2 648,030 tonų apimčiai.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugpjūčio 11 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 10 d.

Komisijos vardu
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generalinis direktorius žemės ūkio ir
kaimo plėtros reikalams
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KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 1312/2005

2005 m. rugpjūčio 10 d.

dėl nevalytos medvilnės pasaulinės rinkos kainos nustatymo

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į Protokolą Nr. 4 dėl medvilnės, pridedamą prie
Graikijos stojimo akto, su paskutiniais pakeitimais, padarytais
Tarybos reglamentu (EB) Nr. 1050/2001 (1),

atsižvelgdama į 2001 m. gegužės 22 d. Tarybos reglamentą (EB)
Nr. 1051/2001 dėl pagalbos medvilnės gamybai (2), ypač į jo
4 straipsnį,

kadangi:

(1) Remiantis Reglamento (EB) Nr. 1051/2001 4 straipsniu,
pasaulinės rinkos kaina už nevalytą medvilnę periodiškai
nustatoma nuo valytos medvilnės kainos, konstatuojamos
rinkoje, atsižvelgiant į istorinius ryšius tarp kainos už
valytą medvilnę ir kainos, skaičiuojamos už nevalytą
medvilnę. Šie istoriniai ryšiai buvo nustatyti 2001 m.
rugpjūčio 2 d. Komisijos reglamento (EB)
Nr. 1591/2001, nustatančio išsamias pagalbos schemos
medvilnės sektoriui taikymo taisykles (3), 2 straipsnio 2
dalyje. Jei pasaulinės rinkos kainos šiuo būdu nustatyti
negalima, ji yra nustatoma paskutinį kartą nustatytos
kainos pagrindu.

(2) Pagal Reglamento (EB) Nr. 1051/2001 5 straipsnį pasau-
linės rinkos kaina už nevalytą medvilnę nustatoma
produkcijai, atitinkančiai tam tikras charakteristikas, ir
atsižvelgiant į pačius palankiausius pasaulinės rinkos

pasiūlymus bei kotiravimus iš tų, kurie laikomi atspindin-
čiais realią rinkos tendenciją. Siekiant nustatyti šią kainą
yra atsižvelgiama į vidurkį pasiūlymų ir kotiravimų,
konstatuojamų vienoje ar keliose realią rinkos tendenciją
atspindinčiose biržose, pristatant produkciją CIF sąly-
gomis į kurį nors Bendrijoje esantį uostą iš įvairių šalių
tiekėjų, laikomų tinkamiausiomis užsienio prekybai. Vis
dėlto šių kriterijų taikymas valytos medvilnės pasaulinės
rinkos kainai nustatyti priklauso nuo skirtumų, atsiran-
dančių dėl tiekiamos produkcijos kokybės ar dėl pasiū-
lymų ir kotiravimų pobūdžio. Toks taikymas yra nusta-
tytas Reglamento (EB) Nr. 1591/2001 3 straipsnio 2
dalyje.

(3) Pirmiau minėtų kriterijų taikymas leidžia nustatyti neva-
lytos medvilnės pasaulinės rinkos kainą toliau nurodytu
lygiu,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Nustatoma nevalytos medvilnės pasaulinės rinkos kaina,
paminėta Reglamento (EB) Nr. 1051/2001 4 straipsnyje:
20,234 EUR/100 kg.

2 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja 2005 m. rugpjūčio 11 d.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 10 d.

Komisijos vardu
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generalinis direktorius žemės ūkio ir
kaimo plėtros reikalams
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(1) OL L 148, 2001 6 1, p. 1.
(2) OL L 148, 2001 6 1, p. 3.
(3) OL L 210, 2001 8 3, p. 10. Reglamentas su pakeitimais, padarytais

Reglamentu (EB) Nr. 1486/2002 (OL L 223, 2002 8 20, p. 3).



II

(Aktai, kurių skelbti neprivaloma)

TARYBA

Informacija apie Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Albanijos Respublikos stabilizacijos ir
asociacijos susitarimo protokolo dėl Europos bendrijos ir Albanijos Respublikos pagrindų
susitarimo dėl Albanijos Respublikos dalyvavimo Bendrijos programose bendrųjų principų

įsigaliojimo datą

Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Albanijos Respublikos stabilizacijos ir asociacijos susitarimo
protokolas dėl Europos bendrijos ir Albanijos Respublikos pagrindų susitarimo dėl Albanijos Respublikos
dalyvavimo Bendrijos programose bendrųjų principų (1), pasirašytas Briuselyje 2004 m. lapkričio 22 d.,
laikantis Susitarimo 10 straipsnio, įsigaliojo 2005 m. liepos 11 d.
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Informacija apie protokolo prie Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Buvusiosios Jugoslavijos
Respublikos Makedonijos stabilizacijos ir asociacijos susitarimo, siekiant atsižvelgti į Čekijos
Respublikos, Estijos Respublikos, Kipro Respublikos, Latvijos Respublikos, Lietuvos Respublikos,
Vengrijos Respublikos, Maltos Respublikos, Lenkijos Respublikos, Slovėnijos Respublikos ir

Slovakijos Respublikos įstojimą į Europos Sąjungą, įsigaliojimo datą

Protokolas prie Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos
stabilizacijos ir asociacijos susitarimo, siekiant atsižvelgti į Čekijos Respublikos, Estijos Respublikos, Kipro
Respublikos, Latvijos Respublikos, Lietuvos Respublikos, Vengrijos Respublikos, Maltos Respublikos,
Lenkijos Respublikos, Slovėnijos Respublikos ir Slovakijos Respublikos įstojimą į Europos Sąjungą (1),
kuris buvo pasirašytas 2004 m. gruodžio 7 d. Briuselyje, įsigaliojo 2005 m. rugpjūčio 1 d., remiantis
protokolo 16 straipsnio 2 dalimi.
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KOMISIJA

KOMISIJOS SPRENDIMAS

2005 m. rugpjūčio 9 d.

nustatantis kai kurių statybos produktų degumo klases

(pranešta dokumentu Nr. C(2005) 2925)

(Tekstas svarbus EEE)

(2005/610/EB)

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1988 m. gruodžio 21 d. Tarybos direktyvą
89/106/EEB dėl valstybių narių įstatymų ir kitų teisės aktų,
susijusių su statybos produktais, derinimo (1), ypač į jos 20
straipsnio 2 dalies a punktą,

kadangi:

(1) Direktyvoje 89/106/EEB numatyta, jog tam, kad būtų
atsižvelgiama į skirtingus nacionalinius, regioninius arba
vietinius statinių saugos lygius, gali prireikti, atsižvelgiant
į kiekvieną esminį reikalavimą, aiškinamaisiais dokumen-
tais nustatyti produktų charakteristikas atitinkančias
klases. Tie dokumentai buvo paskelbti kaip „Komisijos
komunikatas dėl Tarybos direktyvos 89/106/EEB aiškina-
mųjų dokumentų (2)“.

(2) Atsižvelgiat į esminį gaisrinės saugos reikalavimą, aiški-
namajame dokumente Nr. 2 išvardijamos tam tikros susi-
jusios priemonės, kurios kartu apibrėžia gaisrinės saugos
strategiją, kuri įvairiais būdais turi būti sukurta valstybėse
narėse.

(3) Aiškinamasis dokumentas Nr. 2 nustato, kad viena iš tų
priemonių – tai ugnies ir dūmų atsiradimo bei jų plitimo
apribojimas tam tikroje vietoje mažinant statybos
produktų savybę sukelti gaisro plitimą.

(4) Šis apribojimo lygis galėtų būti išreikštas vien tik statybos
produktų skirtingais degumo lygiais pagal jų panaudo-
jimo paskirtį.

(5) Klasių sistema priimtu suderintu sprendimu buvo nusta-
tyta 2000 m. vasario 8 d. Komisijos sprendimu
2000/147/EB (3), įgyvendinančiu Tarybos direktyvą
89/106/EEB dėl statybos produktų degumo klasifikavimo.

(6) Tam tikriems statybos produktams būtina taikyti Spren-
dimu 2000/147/EB nustatytą klasifikaciją.

(7) Sprendime 2000/147/EB pateiktoje klasifikacijoje
daugelio statybos produktų ir (arba) medžiagų degumas
yra gerai nustatytas ir yra pakankamai gerai žinomas už
priešgaisrinę apsaugą atsakingoms valstybių narių institu-
cijoms, kad joms nereikia reikalauti papildomų bandymų
šioms charakteristikoms nustatyti.

(8) Prireikus produktai vertinami atsižvelgiant į jų galutinį
panaudojimą.

(9) Šiame sprendime numatytos priemonės atitinka Nuola-
tinio statybos komiteto nuomonę,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

Statybos produktai ir (arba) medžiagos, kurios atitinka visus
degumo charakteristikų reikalavimus ir su kuriomis neprivaloma
atlikti papildomų bandymų, pateikiamos priede.
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(1) OL L 40, 1989 2 11, p. 12. Direktyva su paskutiniais pakeitimais,
padarytais Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (EB) Nr.
1882/2003 (OL L 284, 2003 10 31, p. 1).

(2) OL C 62, 1994 2 28, p. 1.
(3) OL L 50, 2000 2 23, p. 14. Sprendimas su pakeitimais, padarytais

Sprendimu 2003/632/EB (OL L 220, 2003 9 3, p. 5).



2 straipsnis

Konkrečios klasės, kurios priskiriamos įvairiems statybos produktams ir (arba) medžiagoms pagal Sprendime
2000/147/EB nurodytą degumo klasifikaciją, nustatomos šio sprendimo priede.

3 straipsnis

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms.

Priimta Briuselyje, 2005 m. rugpjūčio 9 d.

Komisijos vardu
Günter VERHEUGEN

Pirmininko pavaduotojas
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PRIEDAS

Šiame priede pateikiamose lentelėse išvardijami statybos produktai ir (arba) medžiagos, kurios atitinka visus degumo
charakteristikų reikalavimus ir kurioms nereikia atlikti bandymų.

1 lentelė

KLIJUOTOS SLUOKSNINĖS MEDIENOS (GLULAM) DEGUMO KLASĖS (1)

Medžiaga Produkto aprašymas
Minimalus
tankis (2)
(kg/m3)

Minimalus storis
(mm) Klasė (3)

Klijuota sluoks-
ninė mediena
(Glulam)

Klijuoti laminuoti medienos produktai
pagal EN 14080.

380 40 D-s2, d0

(1) Taikoma visoms rūšims ir klijams, kuriems taikomas produkto standartas.
(2) Kondicionuotos pagal EN 13238.
(3) Sprendimo 2000/14/EB priedo 1 lentelėje nurodytos klasės.

2 lentelė

LAMINUOTŲ GRINDŲ DANGŲ DEGUMO KLASĖS

Grindų dangos
tipas (1) Produkto aprašymas Minimalus tankis

(kg/m3)

Minimalus
bendras storis

(mm)

Grindų dangos
klasė (2)

Laminuotos
grindų dangos

Laminuotos grindų dangos, pagamintos
pagal EN 13329:2000.

800 6,5 EFL

(1) Grindų dangos laisvai paklotos ant bet kokio medinio pagrindo > D-s2, d0., ar bet kokio A2-sl, d0 klasės pagrindo.
(2) Klasės, kurios nurodytos Sprendimo 2000/147/EB priedo 2 lentelėje.

3 lentelė

TAMPRIŲJŲ GRINDŲ DANGŲ DEGUMO KLASĖS

Grindų dangos tipas (1)
EN

produkto
standartas

Minimali
masė
(g/m2)

Maksimali
masė
(g/m2)

Mini-
malus

vidutinis
storis
(mm)

Grindų
dangos
klasė (2)

Paprastas ir dekoratyvinis linoleumas EN 548 2 300 4 900 2 EFL

Vientisos ir daugiasluoksnės polivinilchloridinės grindų
dangos

EN 649 2 300 3 900 1,5 EFL

Polivinilchlorido grindų dangos ant putplasčio pagrindo EN 651 1 700 5 400 2 EFL

Polivinilchlorido grindų dangos su kamštienos pagrindu EN 652 3 400 3 700 3,2 EFL

Akytojo polivinilchlorido grindų dangos EN 653 1 000 2 800 1,1 EFL

Pusiaulanksčios polivinilchlorido dangos EN 654 4 200 5 000 2 EFL

Linoleumas kamštienos pagrindu EN 687 2 900 5 300 2,5 EFL

Vientisos ir įvairialytės lygių guminių grindų dangos su
putplasčio pagrindu

EN 1816 3 400 4 300 4 EFL

Vientisos ir įvairialytės lygios guminės grindų dangos EN 1817 3 000 6 000 1,8 EFL

Vientisos ir įvairialytės reljefinės guminės grindų dangos EN 12199 4 600 6 700 2,5 EFL

(1) Grindų dangos laisvai paklotos ant bet kokio medinio pagrindo > D-s2, d0., ar bet kokio A2-sl, d0 klasės pagrindo.
(2) Klasės, kurios nurodytos Sprendimo 2000/147/EB priedo 2 lentelėje.
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4 lentelė

TEKSTILINIŲ GRINDŲ DANGŲ DEGUMO KLASĖS

Grindų dangos tipas (1) EN produkto
standartas

Grindų dangos
klasė (2)

Ugniai neatsparūs, mašininio audimo, ištisiniai pūkuotieji kilimai ir pūkuotųjų kilimų
plokštės (3)

EN 1307 EFL

Ugniai neatsparios neaustinės nepūkuotosios tekstilinės grindų dangos (3) EN 1470 EFL

Ugniai neatsparios neaustinės pūkuotosios tekstilinės grindų dangos (3) EN 13297 EFL

(1) Klijuotos arba laisvai paklotos grindų dangos dengiamos ant A2-s1 klasės d0 pagrindo.
(2) Klasė, kaip apibrėžta Sprendimo 2000/147/EB priedo 2 lentelėje.
(3) Tekstilinės grindų dangos, kurių bendra masė yra daugiausia 4 800 g/m2, maksimalus pūko storis 1,8 mm (ISO 1766) ir:

— paviršius iš 100 % vilnos,
— paviršius iš 80 % ar daugiau vilnos, 20 % ar mažiau poliamido,
— paviršius iš 80 % ar daugiau vilnos, 20 % ar mažiau poliamido/poliesterio,
— paviršius iš 100 % poliamido,
— paviršius – 100 % polipropileno ir, jeigu su SBR putplasčio pagrindu, bendra masė > 780 g/m2. Visi polipropileno kilimai kitais

putplačio pagrindais neįtraukiami.
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